ملحق 
المخطوطات البابلية والرقابية 


لا نزال بعيدين عن التاريخ الكامل للنقل النصي للتلمود البابلي» لكنّ تقدماً 
كبيراً حصل في الآونة الأخيرة» وذلك بفضل التقئية الجديدة في جمع كميات هائلة من 
البيانات ووضعها إلكترونياً تحت تصرف جماعة الباحثين. والأبرز في هذا الصدد. هُمْ 
معهد شاؤول ليبرمان للبحوث التلمودية في المعهد اللاهوتي اليهودي الأمريكي في 
نيويورك؛ والذي يوفر للباحثين بنك معلومات محوسب (بنك معلومات النص 
التلمودي المسمى سول وإيفلين هنكايند) حول المخطوطات"( التلمودية وينك 
المعلومات عبر الإنترنت حول المخطوطات التلمودية» جنباً إلى جنب مع قسم 
التلمود في الجامعة العبرية» وذلك من قبل المكتبة اليهودية الوطنية ومكتبة جامعة 
القدس (مشروع الحوسبة لأسرة ديفيد وفيلا شابل ).27 وقد كان بمقدروي الإفادة 
من المخطوطات البابلية التالية ونسخها المطبوعة (مرتبة وفقاً للتاريخ المفترض 
للمخطوطات المتعاقبة ).9؟) 


فلررنسا 11- 1- 7- 99: اشكنازية» /ا/1١١‏ 


)متاح عبر التسجيل فقط»؛ حول تاريخ نقل المخطوطات البابلية أنظر المقالة المختصرة الجديدة 511319118 
لمعلا ا لنسملة 1 عط أه ا 6ل نععدموععطن/ا0) 10 زاك رومع“ ب11811ئل 1116 
.60 ,(أعادنك1إ0جاآع5 0ا جهء:80 107ل :لناتصاة 17 عطا عالاوحظ دا ”رعوم 
65517 اقللا هلالللوعء لا [ علولا بتعل!] ,وأعاكل001) .84 أع2طه0) 320 عارالة تتقممعطانا 
143-44 .مم ,2005 ,ت1تاناء5نا]/! 

(')موقم كنز المخطوطات التلمودية أو نلاين نجده في 1810110/[ل/ [.ع2. أزباط. أناهز/ / :مقط 

ور محاولة الوصول إلى الكمال؛ فالمخطوطات الواردة قائمتها لاحقاً تعطى صورة لا بأس بها للأدلة النصية. 
إضافة إلى ذلك. فقد استخدمت العمل التالي: ©82/72/! :501611171 12/001196 ,00112 أططهآ أعقطمه8 
6 طن .ذ نطء أقتنا/!آ ,015.1-15, ,7(ئناء282//0111 18317100 7 أ (القوتل 15[ جا وعتمناع 1 
,. 7015 12 12 اتنرمع2) 1897 ,17/011 300 :0116 كا ,كلأتامنك :أكلاترعج:2 ,16 .701 :1868-1897 
(2001/02 ,ثم اقكتوعل 
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أكسفورد عبن د. 7٠١‏ (نويباور-كاولي 70170): سفاردية» غنيزاء القرن الثالث 
عشر (؟). 


كارلسروهه رويخلن ؟7: أشكنازي مربع» القرن الثالث عشر. 

نيويورك 15 1516250 ل سفاردية791١.‏ 

الفاتيكان. 60548719: اشكنازي مربع» القرن الثالث عشر (؟). 

الفاتيكان. 651108: سفاردية» القرن ١5-1١7‏ . 

ميونيخ رقم 16095آ.: اشكنازية» 47 1(.17) 

الفاتيكان. 605110: اشكنازي مريع ١78٠ ٠‏ 

الفاتيكان. 655 130: اشكنازي مربع؛ ١/81‏ 

الفاتيكان. 555140: اشكنازي مربع؛ القرن الرابع عشر. 

أكسفورد 401.23 .800 .م02: سفاردي مربع؛ القرنان ١5‏ و6١.‏ 

باريس 1337 .1260: سفاردي مربع؛ القرنان ١5‏ و6١.‏ 

باريس 671/4 .1©50: بيزنطيء القرن ١6‏ . 

هيرتسوغ :١‏ يمني» بعد 10510م. 

سونسينو الطبعة المطبوعة: المطبوع في سونسينوء باركوء وبيزارو بين الأعوام 
1144مو165م. 
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طبعة فيلنا المطبوعة: ٠144١-1887م.‏ 


ووفقا لهذه القائمة» فإن أقدم الأدلة المتوفرة لدينا حول النصوص المتعلقة 
بيسوع؛ هو مخطوطة فلورنسا من أواخر القرن الثاني عشر. أما أحدثٌ المخطوطات 
فهي المخطوطة اليمنية» من النصف الثاني من القرن السادس عشر. وإجمالء فإن 
تاريخ نقل النص البابلٍ تقف عائقاً أمامه حقيقة: أنْ العديد من المخطوطات القديمة 
ضاعت بسبب السياسة العدوانية للكنيسة الكاثوليكية ضد التلمود؛ والتي بلغت 
ذروتها في كثير من حوادث إحراق التلمود الذي أمرت به الكنيسة (كانت البداية عام 
7م في باريس). علاوة على ذلك. فبعد النزاع الشهير بين المسيحيين واليهود في 
برشلونة عام ١777‏ بدأت الكنيسة (غالبا ما كانت تعتمد على "خبرة" اليهود الذين 
اعتنقوا المسيحية) بفرض رقابة على نص التلمود ومن ثم القضاء على (محوء تشويه. 
الخ) كلّ المقاطع التي وجد فيها الخبراءٌ اعتراضاً أو هجوماً على العقيدة المسيحية. 
وغني عن القولء إن المقاطع المشيرة ليسوع» أصبحت الضحية الرئيسية لمثل هذا 
النشاط. وفي النسخ المطبوعة لاحقاء حُذِف كثير من مثل هذه المقاطع. التي يُفترض 
أنْ تؤدي إلى إدانتهم وذلك من قبل الطابعين اليهود أنفسهم كي لا يعرضهم نشر 
التلمود (أو الكتب العبرية أخرى) للخطر. 


في الرسوم البيانية التالية» سألخص المراجع المتعلقة بيسوعء كها تظهر في 
المخطوطات»؛ وفي بعض النسخ المطبوعة؛ مرتبة حسب تسلسل المواضيع التي تتم 
مناقشتها في الكتاب. 
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-١‏ عائلة يسوع 
شبات بابلية ٠١4‏ باسنهدرين 171 


شبات البابلية ٠١4‏ ب: 

أكسفورد 77 هل كان ابن ستارا (وليس) ابن بانديرا؟ 
الفاتيكان ١٠١/8‏ هل كان ابن ستادا (وليس) ابن بانديرا؟ 
الفاتيكان /5/1 ابن سيتد|.(١)‏ 

ميونيخ 40 هل كان ابن ستادا (وليس) ابن بانديرا؟ 
سونسيئو هل كان ابن ستارا (وليس) ابن بانديرا؟ 
فيلنا هل كان ابن ستادا (وليس) ابن بانديرا؟ 
سائهدرين البابلية 151 

هي رتسوغ ١‏ هل كان ابن ستارا (وليس) ابن بانديرا ؟ 
ميونيخ 48 هل كان ابن ستادا (وليس) ابن بانديرا ؟ 


فلورنسا 11.1.5-9 هل كان ابن ستادا (وليس) ابن بانديرا ؟ 


كارلسروه ” هل كان ابن ستارا (وليس) ابن بانديرا ؟ 


('“بقية المقطع غير مفروءة. 
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باركو هل كان ابن ستارا (وليس) ابن بانديرا ؟ 


قيلنا هل كان ابن ستادا (وليس) ابن بانديرا ؟ 
شابات البابلية ٠١4‏ ب 

أكسفورد "77 الزوج ستاراء الحبيب بانديرا 
الفاتيكان ٠١8‏ الزوج ستاداء الحبيب بانديرا 
ميونيخ 410 الزوج ستاداء الحبيب بانديرا 
سونسيئو الزوج ستاراء الحبيب بانديرا 

فيلنا الزوج ستاداء الحبيب بانديرا 
سنهدرين البابلية 111 

هيرتسوعٌ ١‏ الزوج ستاراء الحبيب بانديرا 

ميونيخ 406 الزوج ستادا الحبيب بانديرا 


فلورنسا 211.1.8-9 الزوج ستاداء الحبيب بانديرا 
كارلسروه 7 [الزوج ستاراء الحبيب بانديرا](١)‏ 
باركو الزوج ستاراء الحبيب بانديرا 
فيلنا الزوج ستاداء الحبيب بانديرا 


('/)مضافة. 
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شابات البابلية ٠١‏ ب 


أكسفورد 77 الزوج بابوس » الأم ستاراء والأب بانديرا 

الفاتيكان ٠١48‏ الزوج/العشيق(١)بابوسء‏ الأم ستاداء [وهو يسوع 
الناصري]7(؟) 

ميونيخ 106 الزوج بابوس . الأم ستادا 

سونسينو الزوج بابوس .الأم ستارا 

فيلنا الزوج بابوس . الأم ستادا 

سانهدرين البابلية 1117[ 

هيرتسوغ ١‏ الزوج بابوس . الأم ستارا 

ميونيخ 40 الزوج بابوس ء الأم ستادا 

فلورنسا 11.1.8-9آ الزوج بابوس » الأم ستادا 


كارلسروه ١‏ الحبيب/ الزوج”"بابوس ء الأم ستارا 


باركو الزوج بابوس . الأم ستارا 
فيلنا الزوج بابوس . الأم ستادا 
(')الكاتب يصحح بعل إلى بوعيل. 
("مضافة. 
("كيمزف الكاتب الواو من بوعيل ويصححها إلى بعل. 
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شابات البابلية ٠١4‏ ب 
أكسفورد 2017 والدته مريم التي جعلت ( شعرها ) يطول. 
الفاتيكان 8 ١ ٠‏ [مريم والدته ووالده الأمير/ ناسي؟]00) 


ميونيخ 40 والدته المرأة التي جعلت ( شعرها ) يطول. سونسينو أمه 
مريم الذي سمحث (لشعرها) أن ينمو 


فيلنا والدته مريم ( هي المرأة ) التي تركت شعرها ينمو. 
سنهدرين البابلية 1 ب 

هيرتسوغ 0١‏ أمه مريم التي تترك ( شعر ) النساء ينمو. 
ميونيخ 245 والدته مريم التي تجعل ( شعر ) نسائاها ) ينمو. 
فلورنسا 11.1.8-9 أمه مريم التي تترك( شعر ) نسائاها) ينمو. 
كارلسروه ؟ أمه مريم التي تسمح ل(شعر) نسائ(ها) بالنمو. 
فيلنا والدته مريم التي سمحت ل(شعر) نسائاها) بالنمو. 
؟- الابن١التلميذ‏ الذي تحول سيئا 

سانهدري نالبايلية ٠١١‏ 7ايراخوت ١٠١١ب‏ 


© > ث» 


.ةفاضم“'١‎ 
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سانهدرين البابلية ؟١٠1:‏ 

هيرتسوغ ١‏ أن لايكون لديك ابن أو تلميذ ... مثل يسوع الناصري 
ميونيخ 40 أن لا يكون لديك ابن أو تلميذ ... مثل يسوع الناصري 
فلورنسا 11.1.8-9 أن لا يكون لديك ابن أو تلميذ ... مئل يسوع الناصري 


كارلسروه ؟ أن لا يكون لديك ابن أو تلميذ ... مثل يسوع الناصري باركو 
أن لاايكون لديك ابن أو تلميذ ... مثل يسوع الناصري 
فيلنا أن لاايكون لديك ابن أو تلميذ ... [ مراقبة ) 


براخوت البابلية ١١‏ ب: 

أكسفورد 717 أن لا يكون لدينا ابن أو تلميذ ... مثل يسوع الناصري 
ميونيخ 46 أن لا يكون لدينا ابنا أو تلميذ ... [النص ممحي] 
فلورنسا 11.1.7 أن لا يكون لدينا ابن أو تلميذ ... [النص ممحي] 
باريس 77١‏ أن لا يكون هناك ابن أو تلميذ ... مثل يسوع الناصري 
سونسيئو أن لا يكون لنا ابن أو تلميذٌ ... [غير مقروءة؛ مراقبة] 


فيلنا- أن لايكون لنا ابن أو تلميذ ... [مراقبة] 
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؟- التلميذ التافه 
سانهدرين البابلية ٠١/‏ بأسوتاه البابلية 111 
هيرتسوغ 0١‏ ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد يسوع الناصري 
ميونيخ 46 ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد [النص تمحى] 
فلورنسا 11.1.8-9 ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد يسوع. 
باركو ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد يسوع الناصري 
فيلنا ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد يسوع الناصري 
سوتاه البابلية 147: 
أكسفورد ٠١‏ ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد يسوع الناصري 


الفاتيكان ١١١‏ ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد يسوع الناصري ميونيخ 
0 ليس كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد يسوع الناصري فيلنا ١‏ ليس 
كيهوشوا بن براحيا الذي أبعد واحداً من تلاميذه 


سنهدرين البابلية ٠١7‏ ب 
ه رتسوغ ١‏ قال له يسوع: يا حاخام» عيناها ضيمّتان 
ميونيخ 40 قال له: حاخام [النص ممحى] عيناها ضيقتان 


فلورنسا 11.1.8-9 قال له: يا حاخام؛ عيناها ضيقتان 
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باركو قال له: يا حاخام» عيناها ضيقتان 

فيلنا قال له: يا حاخام» عيناها ضيقتان 

سوتاه بابلية 1147 

أكسفورد 7١‏ قال له يسوع الناصري: يا حاخام؛ عيناها ضيقتان 
الفاتيكان ١١١‏ قال له: يا حاخام؛ عيناها ضيقتان 

ميونيخ 246 قال له: يا حاخام. عيناها ضيقتان 

فيلنا قال له أحد تلاميذه: يا حاخام؛ عيناها ضيقتان 
سنهدرين البابلية ٠١7‏ ب: 

هيرتسوغ ١‏ قال المعلم: يسوع الناصري يُخرج للرجم يسبب السحر ... 
ميونيخ 40 قال المعلّم: كان يهارس السحر ... 
فلورنسا 11.1.8-9 قال المعلّم: يسوع الناصري يمارس السحر ... 
باركو قال المعلّم: يسوع الناصري يمارس السحر ... 
فيلنا قال سيد: يسوع يمارس السحر ... 

سوتاه البابلية 147 

أكسفورد ٠١‏ كها قالوا: مارس يسوع الناصري السحر ... 
الفاتيكان ١١١‏ كاقال المعلّم: لأنه مارس السحر ... 
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ميونيخ 2246 قال المعلّم: يسوع الناصري لأنه مارس السحر ... 
فيلنا قال المعلّم: كان يمارس السحر ... 


4- معلم التوراة 
عابودا زارا البابلية ١١‏ آ[اتوسفتا حولين ١74:1‏ جامعة راباه 8:1١‏ (؟) 


© جه جه 


عابودا زارا البابلية 111 

ميونيخ 46 أحد تلاميذ يسوع الناصري وجدني 

باريس 2201777537 أحد تلاميذ يسوع الناصري وجدني 

نيويورك 2١6‏ أحد تلاميذ يسوع الناصري وجدني 

توسفتا حولين 74:7 قال لي كلمة هرطقة باسم يسوع ابن بانتيري. 
جامعة راباه 6:1 (10)9) 

الفاتيكان 791١‏ قال لي كلمة باسم يسوع ابن بانديرا 
أكسفورد 2020174 قاللي كلمة باسم نجل بانديرا 


بيزارو 220101 قاللي كلمة باسم يسوع ابن بانديرا 


1/1166, /اكناكء/‎ 01/١ )ا مراجع هي بحسب 305 .11 ,296 .0 ,ز[ا تقح ة/‎ ١( 
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القسطنطينية ١67١‏ قال لي كلمة باسم يسوع ابن بانديرا 


فيلنا قال لي كلمة باسم [مساحة فارغة] 
القلدس قال لي كلمة باسم كذا وكذا 

عابودا زارا بابلية 1١1‏ 

ميونيخ 0 ' هكذا علّمني يسوع الناصري 
باريس ١79‏ هكذا علّمني يسوع الناصري 
نيويورك ١6‏ هكذا علمه يسوع معلمه 


0- الإشفاء باسم يسوع 
توسفتا حولين 5١:9‏ فاعابودا زارا أورشليمية ؟:١١؟١اشبات‏ 


أورشليمية 14:14؟١اجامعة‏ راباه 8:١‏ (؟)١عابودا‏ زارا بابلية /٠؟‏ ب 


توسفتا حولين يعقوب ... جاء أن يشفيه باسم يسوع ابن بانتيرا 


عابودا زارا أورشليمية يعقوب ... جاء يشقيه. فال له: سوف أتحدث إليكم 


باسم يسوع ابن بانديرا. ١7‏ 


شبّات أورشليمية يعقوب ... جاء باسم يسوع بانديرا(") كي يشفيه 


“016 5رع1150م 0110؛ الاسم محذوف في مخطوطة لايدن, والمفسّر الثاني أضاف " يسوع بن بانديرا ". 
")7616 05186605 501110؛ الاسم محذوف في مخطوطة لايدن, والمفسّر الثاني أضاف " يسوع بن بانديرا ". 
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جامعة راباه(١)‏ 

الفاتيكان 20519١‏ يعقوب ... جاء يشفيه باسم يسوع ابن بانديرا 
أكسفورد 2١74‏ يعقوب ... جاء يشفيه باسم يسوع ابن بانديرا 
بيزارو ١6١9‏ يعقوب ... جاء يشفيه باسم يسوع ابن بانديرا 

فيلنا يعقوب ... جاء يشفيه باسم [مساحة فارغة] 


أورشليم يعقرب ... جاء يشفيه باسم كذا وكذا 


عابودا زارا بابلية 1" ب 
نيويورك ١6‏ يعقوب ... جاء ليشفيه.(1) 


وجاء ميونيخ 2096 يعقوب المهرطق ... جاء ليشفيه 


باريس /117”7387 يعقوب ... جاء ليشفيه92”) 
بيزارو يعقوب ... جاء ليشفيه!؛)؛ 
فيلنا يعقوب ... جاء ليشفيه(6) 


ا مراجع هي بحسب 358 .2 ,299 .0 ,1/[2هه ةله /اكلادعل ,6 1/181. 
")لا يوجد أصسم. 
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عابودا زارا أورشليمية ؟:١1؟١اشبات‏ أورشليمية 14:14؟١/‏ جامعة راباه 
)(4:١‏ 

عابودا زارا أورشليمية شخص ما ... فمس له بأسم يسوع ابن باندير](1) 

شمّات أورشليمية شخص ما ... عمس له باسم يسوع ابن بانديرا؟) 


جامعة راباه”"» ذهب وأحضر واحدة من تلك من ابن بانديرا. 


5- إعدام يسوع 
سنهدرين البابلية 147 -ب 
سنهدرين البابلية 14 -ب 
هيرتسوغ 202١ ١‏ عشيةعيد الفصح أعدم يسوع الناصري 
ميونيخ 40 عشية عيد الفصح أعدم [الاسم ممحو] 
فلورنسا 11.1.8-9 عشية السبت وعشية عيد الفصح أعدم يسوع الناصري 
كارلسروه 7 عشية عيد الفصح أعدم يسوع الناصري 
باركو عشية عيد الفصح أعدم [؟؟؟]7١)‏ 


5 ععأوء/ ومععصلهم 165أزل8؛ الاسم معذوف في مخطوطة لايدن, والمفتر الثاني أضاف 'باسم يسوع بن 


ععنمعء/ 5وعع12هرم 0(أللظ؛ الاسم محذوف في منطوطة لايدن؛ والمفسّر الثاني أضاف " يسوع بانتيرا ". 
.2 3 هي بحسب 212 1 -. 10 سين ييه لالد .وهذا متطابق في كل عغطر طات 
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فيلنا [مقطع حذف كله من قبل الرقيب] 
سنهدرين البابلية "114 -ب 

هيرتسوغ ١‏ يسوع الناصري ذاهب كي يرجم 
ميونيخ 40 [الاسم ممحى] ذاهب كي يرجم 


فلورنسا 11.1.5-9 يسوع الناصري ذاهب كي يرجم 


بارككو [؟؟؟]1")ذاهب كي يرجم 
فيلنا [حذف من قبل الرقيب] 


سنهدرين البابلية 147 -ب 


هيرتسوغ 0١‏ هل “تفترض أن يسوع الناصري كان واحداً يمكن 


الدفاع عنه؟ 


ميونيخ 48 هل تفترض أن [ الاسم ممحو ] كان واحداً يمكن 


الدفاع عنه؟ 


فلورنسا 11.1.8-9 هل تفترض أن [ الاسم ممحو ] كان واحداً يمكن 


الدفاع عنه؟ 


(إضافة لاحقة لكنها غير مقروءة. 
(انفسيه. 
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كارلسروه 1 هل تفترض أن يسوع الناصري كان واحداً يمكن 


الدفاع عنه؟ 

باركو هل تفترض أن [ ... ] (١)كان‏ واحداً يمكن الدفاع 
عنه؟ 

فيلنا [حذف من قبل الرقيب] 


سنهدرين البابلية 145 -ب 


هيرتسوع ١‏ مع يسوع كان الأمر مختلفاً. 
ميونيخ 414 [.. كان الأمر مختلفاً. 


فلورنسا 11.1.8-9 مع يسوع كان الأمر مختلفاً. 


كارلسروه ؟ مع يسوع كان الأمر مختلفاً. 
باركو [؟؟؟ ]<" كان الأمر مختلفاً. 
فيلنا [حذف من قبل الرقيب] 


('انفسه. 
(الفه. 
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- تلاميك يسوع 


سنهدرين البابلية 147 -ب 

سنهدرين البابلية ؟14-ب 

هيرتسوغ ١‏ ظ يسوع الناصري كان له خمسة تلاميذ 
ميونيخ 40 [ النص ممحو ] 

فلورنسا 11.1.8-9 يسوع الناصري كان له خمسة تلاميذ 
كارلسروه 221 يسوع الناصري كان له خمسة تلاميذ 
باركو [ ؟؟؟ ]17 كان له خمسة تلاميذ 


فيلنا [القطع كله حذف من قبل الرقيب] 


+- عقاب يسوع في جهنم 


(ائفسه. 


غتبن البابلية 101 
غتين البابلية 101 
فاتيكان ١7١١‏ ذهب وأحضر يسوع الناصري 


فاتيكان 1١4٠‏ ذهب وأحضريسوع 
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ميونيخ 266 ذهب وأحضر يسوع 


سونسينو ذهب وأحضر يسوع(" 


فيلنا ذهب وأحضر خطأة إسرائيل 


من هذه النظرة العامة يمكن استخلاص عدد من الاستنتاجات: 


)١(‏ إِنَّ مقطع ابن ستادا/ستارا -ابن بانديرا في الشبات البابليةالسنهدرين 
(الفصل )١‏ مستقر للغاية. الأكثر لفتاً للنظرء أن هذا هو المقطع الوحيد في البابلي؛ 
الذي يذكر هذين الاسمين فيها يتعلق بيسوع ( ناسخ مخطوطة الفاتيكان 2.٠١8‏ ومن 
ثم؛ يشعر أنه مجبر على شرح أننا نتحدث في الواقع عن يسوع). ومن ثم يبدو من 
المرجح جداًء أن التلمود يسسجيب للتقليد الفلسطيني حول أسماء يسوع (ابن ستادا 
وابن بانديرا على التوالي). وجميع الإشارات ابن بانديرا/ بانتيرا/ بانتيري الأخرى 
تظهر فقط في المصادر الفلسطيئية: توسفتا حولين وجامعة راباه في الفصل 4؛ وتوسفتا 
حولين؛ عبودا زارا الأورشليمية» شبّات الأورشليمية» وجامعة راباه في الفصل 50. 
وهنا مرة أخرى نجدٌّ التقليد النصى مستقراً جداً: في حين أن مصادر فلسطينية لديها 
ابن بانديراء الخ» فهذه المرة تحدد هويته بشكل واضح بأنه يسوع»('والمخطوطات 
البابلية ليس فيها إلا يسوع الناصري حصراً.علاوة على ذلك؛ فإن أيا من 
المخطوطات البابلية التي تذكر يسوع الناصري 1 تخضع للرقابة. والنتيجة الواضحة 
الوحيدة من هذا العرضء هي حقيقة أن البابلي في الفصل 5؛ خلافاً للمصادر 
الفلسطينية؛ لا يقول صراحة:؛ إن يعقوب جاءً للإشفاء باسم يسوع: وفقاً للإنموذج 
البابلٍ» فقد كنا ستتوقع من محرره؛ أنْ يستبدلٌ عبارة " باسم يسوع الناصري " بعبارة 
الا يذكراسم. . 
١')باستثناء‏ جامعة راباه :0:٠١‏ فقط " ابن بانديرا ". 
(اباستتاء نيو يورك .١0‏ 
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'» باسم يسوع ابن بانديرا " الفلسطينية ( كما في الفصل 5). لكن هذا لا يمكن أن 
يؤخذ بالتأكيد على أنه دليل على أنْ البابلي 1 يُعرف بعلاقة يسوع بهذا المقطع - 
بالعكس» يمكن التسليم بذلك جدلاً (ونلاحظ أن مخطوطة ميونيخ توضح أن يعقوب 
"مهرطق”"). 

(1) من المدهشء أنْ تقليد "يسوع/ يسوع الناصري" في القصص التي انفرد بها 
البابلي هو مستقرء على الرغم من أن تدخل الرقابة في النص هنا يصبح أكثر وضوحاً. 
وني الفصل ؟ فإن كل مخطوطات السنهدرين البابلي تتضمن "يسوع الناصري". با في 
ذلك مخطوطة فلورنسا القديمة» لكن الاسم لا يظهرء دون أن يفاجئنا الأمرء في طبعة 
فيلنا المتأخرة. في النص الموازي من بيراخوت البابلية» كان الرقيب منهمكاً (أو ربما 
استبقه الطابعون اليهود)» ليس فقط في نسخ سونسيئو وفيلنا المطبوعة؛ بَل في 
مخطوطتي فلورنسا وميونيخ أيضاً. 

تبرز صورة ممائلة من الفصل " (سنهدرين البابلية وسوتاه البابلية). وكل 
المخطوطات في كلا المقطعين التلموديين توافق على أن "يسوع الناصري 7( كان قد 
دفع بعيداً من قبل الحاخام ببوشوا؛ لكن المثير لما يكفي من الاهتمام؛ هو مسح الاسم 
في مخطوطة ميونيخ 40 فقط في نسخة السنهدرين البابلية وليس في النص الموازي من 
سوتاه البابلية (إشارة واضحة إلى كيف أن الرقيب كان يعمل بنوع من الإهمال). نغيد 
مرة أخرى؛ فقط في نسخة فيلنا المطبوعة نجد بدلاً من عبارة "يسوع الناصري" العبارة 
واضحة التنقيح "أحد تلاميذه." مع ذلك ففي لقاء بين حاخام ببوشوا ويسوع في 
نزل» فقط مخطوطة أكسفورد ٠١‏ ومخطوطة هرتسوغ تطلقان صراحة على التلميذ اسم 
"يسوع"!؛ أما المخطوطات الأخرى وكذلك نسخها المطبوعة فتتحدث عن "أنهاواحد 
من تلاميذه." ومع ذلكء فيا يستحق التأكيد هو أن مخطوطة أكسفورد 0.20 .1160 


('افي مخطوطة فلورنساء "يسوع " فقط. 
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تتتمي على ما يبدو إلى أقدم المخطوطات التي بين أيدينا وتؤكد القاعدة بأن تقليد 
المخطوطات اليمني (الذي تنتمي إليه #خطوطة هرتسوغ)» على الرغم من كونه متأخرا 
نوعاً ماء يحفظ لنا أدلة نصية قديمة والتي غالباً ما لا تكون موجودة في المخطوطات 
الأخرى ( الأقدم ) منها. على أية حالء في عبارة المعلم الختامية فإن معظم 
المخطوطات ترجع إلى "يسوع الناصري" (نكرر مرة أخرى؛ مخطوطة ميونيخ 40 في 
سنهدرين البابلية نقرأ فقط " هو "» بينها في سوتاه البابلية لا تجد المخطوطة ذاتها أدنى 


وأخيراء فيا يتعلق بالروايات التي تحكي عن إعدام يسوع» مصير تلاميذه 
وعقاب يسوع في الجحيم» لا يمكن أن يكون هناك شك في أنها تتحدّث عن 
يسوع/يسوع الناصري. في السنهدرين البابلية (الفصل ”) وحدها مخطوطة ميونيخ 
تحذف “يسوع الناصري". من الواضح. أنْ النسخ المطبوعة لباركو وفيلنا تعكس 
تدخلاً من قبل الرقابة أو رقابة ذاتية استباقية: تركت فيلنا المقطع كله؛ أما باركو فتظهر 
إضافة من زمن لاحق ( ليست واضحة الكتابة ) ومن الواضح أنها لاسم يسوع الذي 
حذف سابقاً. وتبرز صورة ممائلة من قصة تلاميذ يسوع (الفصل 7): تحتوي ميونيخ 
أجزاء كبيرة من القصة التي تم محوهاء أما فيلنا فنترك المقطع كله في حين تحاول باركو 
إصلاح تدخل الرقابة. وفيما يتعلق بعقاب يسوع في الجحيم (الفصل 8)) فجميع هذه 
المخطوطات تتضمن يسوع/يسوع الناصري (بها في ذلك ميونيخ 40)» مقابل النسخ 
المطبوعة؛ التي تترك الاسم ببساطة (سونسيئو) أو تفضل قراءة "خطاة إسرائيل” 
(فيلنا). 


(؟) من هذا يمكن الاستتتاجء أن تقليد "يسوع/ يسوع الناصري" غير المهشم 
غير موجود في المصادر الفلسطينية وينفردٌ به التلمود البابلي. عوضاً عن ذلك» تشير 
المصادر الفلسطينية إلى يسوع يأنه "يسوع ابن بانديرا/ يسوع بانديرا/ابن بانديرا 
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"(لكن هذا شبه نادر ويقدّم بشكل غير مباشر: فقط في القصة المتعلقة بالحاخام اليعازر 
وفي قصتين حول الإشفاء). في المقطع الوحيد الذي يذكر البابلٍ فيه "ابن 
ستادا/ ستارا" و "ابن بانديرا "» نجد أنه يأخذ التسميات الفلسطينية ويناقشها بالطريقة 
البابلية النموذجية. بعبارة أخرى؛ فإن دليلٌ المخطوطة يُدعم الادعاء بأن البابلي» 
والبابل وحده. يأخذ حريته في مناقشة مسألة يسوع ومصيره بطلاقة ودون عوائق من 
جانب جهود السلطة المسيحية. 


لكني أعود فأؤكّد أن أدلة المخطوطات البابلية لا تعود إلى وقت قريب من 
الأصل التاريخي لرواياتنا. وكا رأيناء فقد كُتبٌ أقدمٌ ما يتاح لنا من مخطوطات في 
النصف الثاني من القرن الثاني عشر. السؤال الذي يطرح نفسه هنا ومن ثم هو ما إذا 
كانت هذه المخطوطات غير الخاضعة للرقابة تعكسء ليس نصاً أصلياً للبابلي (أية 
محاولات لإعادة بناء نص أصلي كهذا تبدو مستحيلة بقدر ما هي عقيمة؛ لأنَّ بناً 
مثالياً كهذا لم يكن موجوداً قط)» بل شكلّ مبكر لنص رواياتناء بقدر ما يمكن 
الاقتراب من زمنها الأصلي أو على الأقل إلى الزمن الذي كان التلمود يعتبر فيه عملاً 
عرف تحريراً نهائياً (حوالي القرن الثامن). من التتائج الهامة لمسحنا للمخطوطات 
التلمودية؛ كان الوصولٌ إلى المقاطع المتعلقة بيسوع التي تفيض بها المخطوطات»؛ ليس 
فط قبل فرض الرقابة المسيحية» بل بعد ذلك أيضاً. وهذه الأدلة تشير بقوة إلى أن 
يسوع الناصريء, هو بالفعل البطل الأصلي لقصصن البابلية» وأن المخطوطات المتاحة 
لنا لا تعكس أقدم شكل ممكن لقصصنا. 

هذا الاستنتاج شبه الطبيعي كان قد عارضه ماير» في حماسته لتطهير قصص 
البابلى "الأصلية" من أية إشارة ليسوع وتأخير (لا جدال فيه في بعض الأحيان) إقحام 
اسم يسوع في التلمود البابلي إلى العصور الوسطى. وَعوضاً عن تاريخ ثنائي لنقل 
قصص البابلي ( يسوع. الذي كان في البداية جزءاً لا يتجزأ من الروايات التلمودية» 
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تمت إزالته تدريجياً لاحقآء بسبب تدخل الرقابة المسيحية)» يقترح تاريخاً للنقل بثلاثة 
مستويات: )١(‏ مرحلة أصلية. قصص التلمود دون أية إشارة إلى يسوع. (؟) إقحام 
تدريجي متأخر ليسوع في القصص كجزء من التاريخ النصي للبابلي قبل فرض الرقابة؛ 
لكن ليس كجزءٍ من النص البابلي "الأصلي " (7) إزالة المقاطع المتعلقة بيسوع من قبل 
الرقابة المسيحية.(١)‏ 


من الصعب أن نستوعب إعادة البناء هذه لتاريخ النص البابلي. وماير يبدأ من 
افتراضاتٍ مُبَسَطة إلى درجة مفرطة عندما يبدو أنه يُقترح أنْ ليس ثمة أدلةٍ في 
المخطوطات تشير إلى يسوع على الإطلاق قبل فرض الرقابة المسيحية (هناك)» وأن 
غالبية المخطوطات التي تَعَرّضت للرقابة حَدَّفت يسوع (1 تفعل ذلك). التقليد النصي 
للبابلي» هو أكثر تعقيداً بكثير ما يرغب ماير بأن يقرّهُ. صحيح أننا لا نمتلك كثيراً من 
أدلة المخطوطات من حقبة ما قبل الرقابة» لكن ما يزال لدينا بعضها. والأهم: التسليم 
بأن جميع مخطوطات ما قبل الرقابة» ل تتضمن يسوع("»هو ادعاء أكثر جرأة بكثير من 
أنْ نستنتج من أدلة المخطوطات التي نمتلكها (وبعضها يرجع إلى حقبة ما قبل 
الرقابة»؛ أنَّ المخطوطات السابقة الضائعة كانت تتضمن يسوع أيضاً. يفترض 


كيز عع ماير هذا مرة بعد المرة؛ أنظر عمله: ,127 ,110 ,98 ,63 ,16 ,13 .مم بتأاءبهعول! ترما كناعءل 
1653 1 
("©») تنميز مناقشة ماير لمحاولة الحاخام هوشوا بن براحيا إبعاد يسوع ( الفصل الثالث ) بوضعية خاصة. وهر 
يستشهد هنا بقصة مشابهة للغاية من قبل أبراهام بن أزريئيل أروغات ها-بوسيم.ء التي كتبت حوالي العام ١774‏ ( 
أي قبل فرض الرقابة المسيحية عام ”1777 ).؛ التي تقول إن حاخام عقيبا يبعد يسوع بيديه الإئسنين. ومن الواضح 
أن نسخة أبراهام بن أزريثيل هي خلط لقصتين بابليتين من براخغوت ١7‏ ب ( الفصل الثاني من هذا الكتاب ) ومن 
سنهدرين /ا١٠‏ بباسوتاه 497 [القيل الالز نا اكاب و ل لك ارق ساصية ل رشي لاسو يدو 
مذكور بوضوح. وبدلا من الاستتتاج أن المراجع قبل المراقبة لقصتنا البابلية تحتوي يسوع فعلاء وأن يسوع بالتالي 
يدو وكأنه جزء لا يتجزأ من هذه القصةء يرئد ماير إلى الجملة الملغزة: " ييرهن هذا الشاهد أننا لا نحصل إلا عل 
القليل بالفعل من النص " غير المراقب " لأن تاريخ النص الأقدم حاسم "110 .م ,للع رهعه/( دمل ملعتل )). 
عذا انلاب في الراى ينف الاتفاس: إنه يمكال بالقدل دليلا من خبارج التليود على قمة لوديا تعلق سيوع 
لكنه يستحضر خرافة ” التاريخ القدم للنص " ( والذي لا يمتلك غير المزاعم بأنه خال من أية أدلة معتمدة حو 
). بغض النظر عن واقعة ان المخطوطات البابلية المتاحة تذكر كلها * يسوع الناصري " ( أو أن الاسم فيها 
ممحو ) بها في ذلك مخطوطة فلورنا قبل عام .١7717‏ 
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الاقتراح الأخير تاريخ نصياً لا انقطاعَ جوهري فيهء وذلك فيها يتعلق بيسوع؛ والذي 
بيدأ من المراحل الأولى لنقل البابلي» في حين» أن إعادة الإعمار عند مايرء تستلزٌ فجوة 
كبيرةٌ في بدايات العصور الوسطىء حين شّعَر بعض المحررين المتأخرين فجأة » أنه 
خُر في أن يجعل يسوع يتسلل إلى التلمود -- فقط من أجل التنصّل من ذلك في الوقت 
ذاته تقريبآء من قبل مراقبيه المسيحيين. هذا كلام لا معنى له. لذلك أقتر التمسك 
بالرأي التقليدي الذيء يعتبر أن نقل المخطوطة البابلية» ار ينا انه بنائها 
الآنء إنها يعكس نقاش البابي مع مؤسس ال مسيحية. 
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